
ZSENGE TERMÉS 

A Hanság szeszélyei1 

E m u n k a tisztelet- és k ö s z ö n e t a d á s n a g y s z ü l e i m n e k m i n d a z o k é r t az é r t ékekér t , a m e l y e k 
erős í t ik b e n n e m a s z ű k e b b h a z á h o z va ló kö tődéseme t . 

A t ö r t é n e l e m szere te te g y e r m e k k é n t i vód ik belénk. Ez a z a „kö ldökzs inó r " , a m e l y soha 
n e m s z a k a d el, h a n e m m e g h a t á r o z z a s z ü l ő f ö l d ü n k h ö z va ló k ö t ő d é s ü n k e t . 

A z én gyöke re im apa i nagyszü le im r évén két f a luhoz k ö t ő d n e k : G y ő r s ö v é n y h á z á h o z 
n a g y p a p á m , T á r n o k r é t i h e z n a g y m a m á m ál tal . Ők ket ten k ü l ö n ö s e n fon tosak a z é l e t emben . 
K i s g y e r m e k k é n t r e n g e t e g idő t tö l tö t tem v e l ü k , ők tan í to t tak m e g a szü lő fö ld , a t ö r t éne l em 
szere te tére , va ló jában tő lük t anu l t am m e g az t , hogy t isztel jük a múl ta t , i s m e r j ü k a régi idők 
tö r t éne té t . Soka t mesé l t ek g y e r m e k k o r u k r ó l , amiko r m é g „tel jesen m á s vi lág vol t , m i n t m a " . 
Tör téne te ik fő leg a k ö r n y é k falvairól , az akkor i szokásokról szól tak , é lénken m e g m o z g a t t á k 
f a n t á z i á m a t . 

A H a n s á g , vagy a h o g y a népnye lv nevez i , „a H a n y " , lecsapolásá ig , az 1900-as évek köze-
p é i g M a g y a r o r s z á g egyik legje lentősebb m o c s a r a volt . A H a n s á g o n a Répce, Rábca és az Ikva 
folyik keresz tü l , é v s z á z a d o k o n át ezek t áp lá l t ák az ingoványos , z s o m b é k o s té rsége t , m e l y n e k 
egy -egy s z á r a z a b b sz ige té re emberek t e l epü l t ek . Az ide t e l epü lök m e g t a n u l t a k együt té ln i a 
v izekke l . A hanság i f a lvak lakói a t e rmésze t szeszélyei , és a p u s z t í t ó h á b o r ú k e l lenére hűsége -
sek m a r a d t a k s z ű k e b b h a z á j u k h o z , a h a l b a n és m á s á l la tokban b ő v e l k e d ő H a n s á g v i d é k é h e z . 

É v s z á z a d o k , sőt é v e z r e d e k óta éltek e m b e r e k ezen a tá jon, erről n a g y o n sok régészet i lelet 
á r u l k o d i k . Bezi h a t á r á b a n neoli t-kori , S ö v é n y h á z a mellett p e d i g b ronzkor i k u l t ú r a n y o m a i r a 
b u k k a n t a k . A z őskor e m b e r e i c ö l ö p k u n y h ó k b a n laktak, ha lá szó- v a d á s z ó é l e t m ó d o t folytat-
tak - á l l í t ják a régészek . N a g y m a m á m , aki Tárnokré t iben szüle te t t , m a g a is ha l lo t t a fa lu mel-
lett f e k v ő F a r k a s d o m b o n talált római le le tekről , és az ú n . r ó m a i ú t ról , ame ly m i n t e g y kiemel-
k e d v e a H a n s á g b ó l ke t t é szeli a mocsárv i l ágo t , b izonyí tva , h o g y a IV. század elején u r a l k o d ó 
G a l e r i a n u s császár egész D u n á n t ú l r a k i t e r j e d ő v ízszabályozás i m u n k á l a t a i v a l ó b a n sikerrel 
jár tak. 

A helyi fe l té te lezések szer in t Sövényháza a sövényfa lú k u n y h ó k r ó l kapta a nevé t , h isz egy 
i d ő b e n itt h ú z ó d o t t a n y u g a t i határ g y e p ü v o n a l a , s a falu e n n e k vol t ka tonai ő rhe lye . A falu 
e lső í rásos emlí tése 1396-ban tör tént S u u e n z a d , azaz Sövényszád a lakban . A n é v e lő tag jában a 
h a j d a n itt fo lyó Svény f o l y ó n é v rejlik, m í g a s zád utótagot , m e l y á l ta lában v a l a m i l y e n torkola-
tot jelöl, az idők f o l y a m á n felváltot ta a ház u tó t ag . Egy, a f a l u b a n m é g ma is i smere t e s m o n d a 
így írja le a község e r ede t ég . A Lébény felőli f a luvégen v a l a m i k o r régen m e g t e l e p e d e t t egy ha-
l á szember . A v í z p a r t h o z közel cö löpöket v e r t le, azok közét vesszővel k ö r ü l f o n t a , m a j d beta-
pa sz to t t a sárra l . Mikor a v íz megá rad t , k i m o s t a a s ö v é n y p a l á n k közéből a z a n y a g o t , d e a fa-
ház m e g m a r a d t és a ha l á sz ú j ra be t apasz to t t a . Újabb á rv izek u t án újra m e g ú j ra megép í t e t t e 
s ö v é n y f a l ú k u n y h ó j á t . A s z á j h a g y o m á n y szer in t ez volt a t e l epü lé s első épü l e t e , a ha l á sz pe-
d i g a z e l ső lakója. 

T á r n o k r é t i nevérő l n e m m a r a d t a k f e n n m o n d á k . A fa lu t r égen csak „Ré th i " -nek nevez t ék . 
Szán tó fö ld j e ihez képes t a r á n y l a g sok ré t je vol t , nevét va ló sz ínű l eg innen k a p t a . A fa lu 1210 
körü l t á r n o k o k fö ld je vol t . Mai nevét 1898-ban kapta , amiko r is a z 1898 évi IV. t ö rvényc ikk 2. § 
k i m o n d j a : „a község n e v e Tárnokré t i " . A két falu népének éle te ö s sze függö t t a z őke t körü lve -
v ő v íz iv i lágga l . Az itt é lők m e g t a n u l t a k a lka lmazkodn i a k ö r n y e z ő v i zekhez , sőt h a s z n o t is 
h ú z t a k a fo lyók g a z d a g ha l á l l ományábó l . A tárnokré t i ö regek emlékei szer in t a m e g e l ő z ő szá-

1 Elhangzott 2005. november 4-én, Székesfehérváron, a X. Ifjúsági Honismereti Akadémián. (Szerk.) 
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z a d o k b a n szinte m i n d e n háztól ha lász tak , csakúgy, min t Sövényházán . A Rábcában főleg 
p o n t y vol t , de akadt csuka és harcsa is. A helyiek főleg csónakból , hálóval és varsával halász-
tak. Árv izek után a pa r t on marad t ha laka t azonban bárki könnyűszerre l felszedegethet te , 
mer t a tőzeg fölé kerül t ha lak a víz levonul tával nem tud tak v i sszahúzódni a folyóba. Mivel a 
Rábca v iszonylag r i tkán fagyott be, té len is lehetett halászni . Ha azonban a folyó befagyott , a 
ha lászok figyelték az át látszó jégen keresztül a sekélyebb területeket, ahol ha halakat láttak, 
bal tával léket ütöt tek a jégen, s a ha laka t .kézzel megfogdos ták . A halászok számára bár-
menny i r e is lé t fontosságú volt a víz, n e m éltek kinn a H a n y b a n . 

A régi időkben nemcsak a halászok, d e a csíkászok is jól éltek. Különösen áradások u tán 
volt sok csík a Rábcában. A halászok n e m foglalkoztak vele, a nép viszont szerette. Húsá t 
megsü tö t ték , kirántották, de káposz tában főzve is igen ízletes volt. A hal és a csík legtöbbjét 
az emberek maguk fogyasztot ták, d e azér t vittek a piacra is. Idővel azonban a Rábca vizéből 
egyre kevesebb hal kerül t az asztalra. Mára a szennyezet t fo lyóban alig van hal . 

Az egykori ha lászmúl t ró l azonban n e m csak a falubeli öregek emlékei t anúskodnak . Réti 
1701-ből előkerült pecsét jén zsombékok és sás között benőtt csónak látható, keresztbe állított 
evezőkkel . Egy, az 1600-as évekből f e n n m a r a d t sövényházi pecsét leírása p e d i g a következő: 
„ . . . a pecsé t körirata olvashatat lan, a z o n b a n belső körében egy csónak lebeg, melyből nőalak 
emelked ik ki, amint karjai t kitárva jobb kezében halat, bal kezében ped ig evezőlapátot tart..." 
A Rábca és a Hany mot ívumai a továbbiakban is fe l fedezhetőek a falvak pecsétjein, valamint a 
mai sövényház i címeren is. 

A ha lászok a H a n s á g vizeiből éltek, d e voltak, akiknek a legelői, erdei ad t ák meg a napi 
megélhetés t . A n a g y m a m á m mesélte, hogy amikor ő gyerek volt , édesapja sokat járt ki a H a n y 
legelőire kaszálni, vagy fát vágni: „Akkor iban minden t részibe csináltak. A pa rasz t megegye-
zett a földesúrral , hogy minden nyolcadik , vagy tizedik baglya széna u tán ő is kap egyet. A 
H a n y b a men tek föl kaszálni . De n e m vol t á m olyan k ö n n y ű egy baglyát összehordani . A füve t 
le kellett vágni , megszár í tani , megforga tn i , aztán behordani a Hányból . És akkor iban nem 
vol tak o lyan gépek, m i n t ma . Az emberek minden t kézzel csináltak. Édesapám napes t ig kinn 
dolgozot t a legelőkön. És az a széna, ami t kapot t n e m volt sok. Mi mege te t tük az állatokkal. 
Voltak abban az időben teheneink, n a g y a p á m n a k meg volt egy lova. Nagy szó vol t az akkori-
ban. De volt , akinek m é g állata se vol t . Az eladta a szénát . Ősszel meg fát vágn i jártak édes-
a p á m é k a Hanyba . Azt is részibe csinálták, mint a kaszálást . Sokat jártam kinn arra , ahol dol-
goztak . Olyan 8-10 éves lehettem, mi h o r d t u k ki az ételt a do lgozóknak . É d e s a n y á m összecso-
magol ta az ebédet, az tán e l indul tunk, o lyan hatan-heten gyerekek. Mind ebédet vi t tünk a 
m u n k á s o k n a k . Sokat kellett menni , a m í g odaér tünk , át a mezőkön . Sok kis metszés folyt m é g 
akkor Réti határában. Olyan kanális félék. De csak egy rönk volt rajtuk, azon kellett á t ju tnunk . 
Emlékszem, volt hogy egy kisebb gyerek, megcsúszot t a rönkön , aztán beleesett a vízbe. Kibo-
rult az ebéd is, amit vitt . Gombócokat csomagolt az anyja, d e kifolyt a gombócok leve. Elkez-
det t s írni a kisgyerek, mi meg m o n d t u k neki: „No, n e sírj má ' ! Meríts levet azokra a gombó-
cokra a kanálisból! Bizony más vi lág vol t akkor." 

Évszázadokkal ezelőtt a közlekedésben is fontos szerepe volt a vízivi lágnak. A Hanság in-
goványos területeit az u tak messze elkerül ték, a meglévő u tak ped ig egy kisebb esőzés u tán is 
sá r tenger ré változtak. így Réti az év legnagyobb részében teljesen megközel í thetet len volt. A 
Rábcakapi felé vezető ú t ra úgy emlékeznek a falubeliek, hogy még a múl t század elején is 
esős i dő u tán „tengelyig érő sá rban" közlekedtek. A főútvonal a Hiccseren (Keszeg-ér) át Ca-
kóháza felé ment . A Rétit Lébénnyel összekötő utat csak az 1990-es évek elején építették ki. 
N a g y m a m á m mesélte: „Régen, amikor m é g nem volt m e g a lébényi út, az emberek csak úgy 
m o n d t á k , Réti a vi lágvége, mert Kapiból Rétibe vezettet út , d e Rétiből n e m lehetett tovább-
menni , a busz is v isszafordul t Kapira. Persze volt út a H á n y o n át, d e azon n e m lehetett menni , 
csak lóval m e g kocsival. De vigyázni kellett a Hanyban , aki n e m ismerte, k ö n n y e n ingová-
nyos részre tévedhetet t . Volt egy ki taposot t rész, ami szárazabb volt, azon jár tak az emberek. 
Áz én nagybá tyám, az sokat járt fel Mosonszolnokra , a vásárra . Mindig a H á n y o n keresztül 
vezetet t az útja. Emlékszem, egyszer vele men tem én is. Olyan 10-12 éves lehet tem. Ahogy 
m e n t ü n k a kocsival, a lovak csak ú g y kapkod ták a lábaikat. Volt, ahol mintha beszakad t volna 
a la t tunk az út, és volt, ahol füstölt a föld is. De n e m láttál más t a föld alatt, min t korhadó fát, 
m e g gyökeret . Talán többszáz éveseket . De a régi emberek ismerték a Hány t , tud ták azok, 
merre v a n n a k az utak, mer re az ingovány." 
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Az öregek emlege tnek olyan eseteket, amikor a H a n y égő sarában lovas kocsi veszett el 
nyomta l anu l . Ezekből az időkből való a Sövényház melletti Fehértói tóval ha tá ros Örvény el-
nevezése is. A helyi m o n d a szerint itt az Ö r v é n y egy négyfoga tú hintót nyel t el. így a falubeli-
ek szer int megközel í tése emberre és állatra egyaránt veszélyes volt. 

Tárnokrét i utcáin is hasonló volt a helyzet , mint a falut a környező településekkel összekö-
tő u t a k o n . Az 1900-as évekig csak fö ldutak voltak a fa luban is, amelyek m á r minimális csapa-
dék u tán is járhatat lanok voltak. Pont az u tak rossz minősége miatt a Győr felé i rányuló forga-
lom a Rábcán folyt. Nemcsak csónakok, h a n e m dereglyék is közlekedtek. 

A tör ténelem fo lyamán nem egyszer fordul t elő, hogy a Hany védte m e g az embereket a 
k ü l ö n b ö z ő háborúktó l , vagy a haláltól. Voltak idők, amikor százak bujkál tak a mocsárvilág-
ban . A XVI. században , amikor a török eljutott Győrig, a megyé t végigdúló csapatok ha ta lmas 
pusz t í tás t végeztek ezen a területen. Porig rombolt falvak marad t ak a törökök u tán , a megma-
rad t lakosság ped ig a Hanság szigetein talált menedéket . Csónakon menekül tek ide az embe-
rek. Ebből az időből származik az „Asszony szigetek" e lnevezés . 

A tárnokrét iek szerint Réti volt a környéken az egyetlen falu , amely n e m hódol t be a török-
nek. Rétit n e m is rombol ták porig, min t Markotabödögét , v a g y mint más falvakat . Hogy miért 
n e m , azt a falubeliek így tudják: „A törökök megjelentek a fa lu határában, és kértek egy-két 
férfit , aki majd elvezeti őket a markotai ú thoz . A törökök megkapták , ami t akartak, és a két 
férfi e lvezet te őket az úthoz, majd szabadon engedték őket . Markotán ugyanez t kérték, ám a 
falubeliek n e m teljesítették kérésüket, ezért felgyújtották a falut ." 

A falusiak tehát megtanu l tak együtt élni a mocsárral, kihasználták, véde lme t nyúj tot t ne-
kik, d e ugyanakkor tisztelték is. A H a n s á g különös, rejtélyes világa azonban n e m egyszer 
megmozga t t a az emberek fantáziáját . Az előbb már említet t nyomta lanul e l tűnt hintón túl 
m i n d k é t fa luban ta lá lkozhatunk még hiedelmekkel , babonákkal . 

Szinte mindenho l hallottak a Hanvban titokzatosan fe lbukkanó l idércfényről, vagy más 
bolygó tűzről . Ez a fényjelenség mindig mocsaras területeken tűnik fel, s ú g y látszik, mintha a 
k ü l ö n b ö z ő nagyságú lángok egyik helyről a másikra szökkennének. Ez a kékes, néhol sárgás 
lángú fény élénken foglalkoztatta a n é p képzeletét. Állítólag volt, ahol leástak ott, ahol a li-
dércfény sokszor fe lbukkant , de nem találtak mást, mint korhad t fát. 

A l idércfényhez hasonlóan szinte mindenho l ismernek boszorkánytör téneteket is. A rétiek 
szerint , ha a tűzhelyre vízcsepp csöppen, és a cseppek az egyik helyről a másikra ugrálnak, 
akkor táncolnak a boszorkányok. Ugyani lyen babonás emlék a kisgyermekekkel kapcsolatos 
szemmelverés . Ha a kisgyereket igen megnéz ték , és az csak egyre sírt, azt m o n d t á k : „Szemmel 
megverték." I lyenkor a sparheltből vassal szenes parazsat vet tek ki, és a szikrát egy pohár víz-
be tették. Ha a szikra leült, a gyerek szemmelverés t kapott . Ilyenkor aztán m e g kellett mosni a 
gyerek szemét a vízzel, a maradék , vizet p e d i g ki kellett v inni , és az aj tóban kiönteni . 

Más, régen talán m i n d e n n a p o s n a k m o n d h a t ó jelenségeket is tapasztal tak a Hanság közelé-
ben élők. A lidércfény mellett gyakran e lhangzot t a monda t : „Ég a Hany!" N a g y p a p á m mesélt 
így: „A tőzeges földből helyenként füs t jött elő és a füs tö t a szél behordta a faluba. Ekkor 
m o n d t á k az emberek: Ég a Hany! De n e m égett ott semmi. Legalábbis n e m lángolt . A föld, az 
izzott . Évszázadok óta az ott korhadt fák, a tőzeges talaj, azt mondják az éget t némán , láng 
né lkül . " 

Mindenk i ismerte H a n y Istók történetét is. N a g y m a m á m így tudja: „Egyszer régen a halá-
szok kifogtak a Hányból egy olyan 8-10 éves gyereket. De a gyerek teljesen vad volt . A testét 
p ikkelyek borították, az ujjai között m e g úszóhár tya volt . Azt mondják m i n d i g a vízbe ' élt, 
nye r s halat evett, m e g kagylókat . Hogy, hogy marad t m e g ilyen sokáig, senki se tud ja . Talán 
n e m is látott m é g más embert , beszélni, d e m é g rendesen enni se tudot t . Az ispán lánya vette 
magához , megtaní to t ta enni meg beszélni is. Az nevezte el H a n y Istóknak. Talán több évet is a 
lánnyal volt, már kezdet t emberien kinézni , és azt m o n d j á k meg is szerette a lányt, egyszer 
mégis v isszaugrot t a vízbe, senki se hallott róla azóta, ö rökre elnyelte a H a n y vize." 

Volt tehát, amikor a hany megvédte a népet , eltartotta a családokat, d e volt , amikor a víz 
m i n d e n t elpusztí tot t , ami t az emberi kéz évtizedek alatt f á radságos munkáva l épített . 

A tör ténelem fo lyamán a Hany és folyói szeszélyei miatt s zámos a lkalommal árasztotta el a 
víz nemcsak ezt a két falut, hanem gyakran az egész Rábaközt . Mivel a H a n s á g vízgyűj tő te-
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rülete a Keleti-Alpok lábához nyúlik fel, az Ikva, a Rába és a Rábca időnként olyan nagy 
menny i ségű vizet szállított, hogy a Hanságot összefüggő víz borí tot ta el. Sőt a v íz tükör gyak-
ran egybeolvadt a Fertőével, s így mintegy 600 km2-es óriási v íz tükör ré vál tozott . 

A fo lyóknak a Hanságon keresztül nem volt m e d r ü k az esés hiánya miatt . Árvizek alkal-
mával a D u n a magas vízállása a Rábca egész víztömegét fe lnyomta a Hanságba , azt kitöltve, 
mint egy méltóságteljes folyó áramlott vissza a Fertőbe. Amikor a Duna vízállása lesüllyedt, a 
Rábca fe lnyomódot t v íz tömege visszafordulva eredeti folyásirányába lefolyt a D u n á b a . Ilyen-
kor az egész Rábaköz v ízben úszott , egyedül a lápszigetek d u g t á k ki a hata lmas víz tükörből a 
fejüket, és lettek ember és állat menedékei . Vízrajzilag a Fertő és a Hanság egymás tó l függött , 
medencé jükben - min t a köz lekedőedények száraiban - á l l andóan egyenlő sz in ten állt a víz. 
így az egyik áradása maga u tán vonta a másikét . 

Az ember szakadat lanul harcolt a vízzel. A terület története számos puszt í tó árvízről me-
sél. Ezek közül a legemlékezetesebbek: 1267-ben jeges árvíz puszt í to t t karácsonykor . 1426-ban 
ismét jeges árvízzel ta lá lkozhatunk. 1602-ben és 1626-ban h u s z o n h a t falu kerü l t víz alá. A 
Rábca a szabályozás előtt ha ta lmas károkat okozott . Ezekből az időkből való Sövényházáról a 
köve tkező feljegyzés: „Ha t á runknak fa lunk felől fekvő földjeinket , rétjeinket és legelőinket 
már h á r o m év óta a Rábczából jövő árvíz elborítja, s vetéseinket , rétjeinket és legelőinket 
annyira elpusztí t ja, hogy azoknak semmi haszná t nem vehet jük, s így saját nagy k á r u n k mel-
lett a tő lünk járandó évi adó t csupán ingyen fizetni kénytelenek vagyunk . " 

Bár a folyóvizek kártevései többször foglalkoztat ták az országgyűlést , de csak az 1700-as 
évek végén bízták m e g H e g e d ű s Antal mérnökö t a Hanság terüle tének felmérésével , a lecsa-
polási te rvek elkészítésével. A Rábca előszabályozása 1786-tól 1813-ig tartott. Ez a szabályo-
zás a zonban csak átmenet i jellegű volt. Bár a korábbi évekre jel lemző nagy árv izek nem vol-
tak, az árvízveszély továbbra is fennállt . Az újbóli szabályozás során a Rábca egy teljesen új, 
m a j d n e m egyenes medre t kapot t , va lamint kiépültek az árv ízvédelmi töltések is. Ezek építése 
azonban különösen sok g o n d o t okozott a rossz, tőzeges talaj miat t . A munká t 1886 szeptem-
berében kezdték Győr ha tá rában . A Győrsövényház és Tárnokrét i közti teljesen egyenes sza-
kaszt 1891-ben ásták. 

A m u n k á t az Alföldről érkezett kub ikusok végezték, nagy részük családostól érkezett . A 
falu ha tá rában fö idkunyhókban , vagy a fa luban istállókban, pa j tákban éltek. A régi öregek el-
beszélése szerint volt saját i ta lmérésük, mégis gyakran bejártak a falu kocsmáiba. Ilyenkor 
gyakran lerészegedtek, és verekedésbe keveredtek. Állítólag több agyonver t ember t is belete-
mettek a Rábca töltésébe. 

A réti öregek még ma is használják elvétve nagy hőség idején a következő felkiáltást: 
„Véíízet! Véíízet! Fólik a zsérom!" A szá jhagyomány szerint a kub ikusok a fa luban keletkezett 
tüzek ol tásában is részt ve t tek . Az égő háztetőkről öntözték a tüzet , s közben alföldi tájszólás-
sal kiabál tak. Állítólag ebből az időből származik a Réti ha tá rában fekvő Pénzesdomb elneve-
zés is, mivel ott fizették ki a munkásoka t . 

A H a n s á g és a Rábaköz v idékének szabályozása sikerrel járt, a régi mocsárvi lág ma jdnem 
teljesen e l tűnt . 1866-tól n é h á n y év szárazság következett , aminek következtében nemcsak a 
Fertő, h a n e m a H a n s á g is kiszáradt . Mindenki abban reménykedet t , hogy a víz talán örökre 
el tűnt erről a vidékről, az 1870-es években azonban újra megjelent a régi víztükör, visszaállít-
va ezzel a Hanság több évszázados jól megszokot t , ám sohasem ki ismerhető vi lágát . 1875-ben 
a Rába Szabályozási Társaság határozatot hozot t a Rábca szabályozására. 

Bár az azóta eltelt évek fo lyamán korán t sem olyan gyakor iak az árvizek, m i n t azelőtt, a 
XX. század története mégis két nagy árvízről számol be. Az első az 1954-es árvíz vol t . Gazdag 
termést ígérő nyár előtt áll tak a falvak lakói; á m csapadék több esett a kelleténél, s a folyók jú-
n ius végén áradni kezdtek . A Rábca menti fa lvakban megkezdődö t t az a lacsonyabban fekvő 
területekről a termés betakarí tása. N a g y m a m á m n a k földjei vol tak azon a terüle ten, maga is 
emlékszik erre az időre. A folyók mentén éjjel nappal folyt a védekezés . Az á r a d á s mértéke 
megha lad ta az 1889-es értékeket , végül július 15-én Ásványráróná l a Duna átszakítot ta a gá-
tat, m e g m e n t v e ezzel több tucat hansági falvat az elárasztástól. A Duna vízszintje csökkent, és 
ezzel p á r h u z a m o s a n a mel lékfolyók is apadn i kezdtek. 

A más ik nagy árvíz 1965-ben volt. A sok esőzés miatt június 4-én elrendelték a Rábcán a 
h a r m a d f o k ú árvízvédelmi készültséget . A vízszint június 16-án 5 cm-rel megha lad ta az 
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1954-ben mértet , így 757 cm volt . Majd június 17-én Rábcakapi felett, az Unger tanyánál gát-
szakadás tör tént . A h e l y e k ma is úgy gondolják, hogy erőszakos gátszakí tás történt, azért , 
hogy ne Győrt v igye el a víz. A v íz tömeg Lébény és Győrsövényháza felé áramlot t . A két falu 
között nyúlgá ta t építet tek. A töltés 19-én estig elkészült . A víz lakott területet nem veszélyez-
tetett, majd 21-én éjjel elérte Lébényt . Még 23-án is több mint 3000 ember volt a gátakon, s az 
apadás t lassították az esőzések. N a g y p a p á m így emlékszik: „A Sövény-Lébény közti ú t ra éj-
jel-nappal ho rd t ák a homokot Patona mellől, a Kosdombról . A víz nemsokára a lébényi istál-
lókig is elért. Sövényházá t annyi ra nem veszélyeztet te a víz. Lébényt viszont annál inkább . 
N e m is enged tek át lébényieket a sövényházi Rábca hídon, mert féltek, hogy a lébényiek át-
szakítják a gátat , azért , hogy a víz Sövényháza felé folyjon. Az emberek éjjel az u d v a r o n áll-
tak, és figyeltek, n e m szakad-e a gát . A gátat éjjel-nappal vigyázták. Én n e m vol tam beosztva, 
mer t do lgoz tam akkoriban. Egyszer-kétszer azért mégis k imentem megnézni , mi a helyzet . 
Homokzsákok , m e g rőzsekötegek is erősítették a gátat . A Rábca egy ideig visszafelé is folyt, 
mer t a D u n á b a ' annyi volt a víz, hogy a Rábca vizét is v isszanyomta . A Duna aztán Szlovákia 
felé átszakította a gátat . Ez mentet te , meg Sövényházát , Lébényt, vagyis az egész környéket . 
A szlovákiaiak arra számítottak, hogy a víz felénk jön, a mi gátjaink viszont erősebbek vol tak . 
A Duna apadn i kezdet t , így a Rábca is. Sövényházánál , a Rábca h ídnál ped ig á tvágták a töl-
tést, hogy a H a n y b a n lévő víz visszaszivárogjon a Rábcába. A többi területen visszaszi-
vat tyúzták a vizet a mederbe . A rétek, a földek, a t e rmés viszont tönkrement . Az volt a legna-
gyobb árvíz a Rábcán." 

Az 1965-ös árvíz óta szerencsére nem volt s zámot tevő veszély a Rábcán, bár ahogy az öre-
gek mondják , nincs is annyi eső, min t régen. N a g y p a p á m gyermekéveire emlékszik: „Amikor 
még gyerekek vol tunk , a mai A d y út mögöt t legelő volt . Volt ott egy kút , meg egy vá lyú is. 
Amikor sok eső esett, elborította a víz a rétet. Mindig elkötöttük a vályút , azzal c sónakáz tunk 
a mezőn. Olyan térdig érő víz lehetett a réten. De volt egy rész, nem nagy, talán 500 m 2 , ami 
magasabban volt , min t a többi. Ot t volt a kenderes mögöt t . Azt a részt soha n e m borította be a 
víz. Azt a kis szigetet d e sokszor ha józ tuk körbe! Madarak laktak i lyenkor a szigeten, bíbicek. 
Aztán száraz n a p o k jöttek, a víz e l tűnt a rétről, min tha nem is lett volna . De n e m kellett soka t 
várni , egy kis eső, és megint ha józha t tunk ." 

Az 1950-es években a talajvízszint is jelentősen csökkent a csatornázások, valamint a H a n -
ság lecsapolása miat t . N a g y m a m á m így emlékszik: „Amikor mi '45-ben Sövényházára költö-
zünk, a kertek mögö t t bizony még hul lámzot t a víz. Az. '50-es években lehetett, amikor lecsa-
pol ták a Hanságo t . Nyáron jöttek az egyetemisták. Azok csinálták a m u n k a nagy részét. Az-
óta nem hu l l ámoznak a mezők, nincs víz a Hanságba ' , d e sokat n e m értek el vele. A rossz tő-
zeges talajba n e m lehet vetni semmit , ha mégis megpróbál ják megvan a veszélye, hogy egy 
nagyobb eső u t á n elúszik az egész. Amikor aztán a '90-es évekbe' feloszlott a tsz, és felosztot-
ták a földeket, akar tak nekünk adni a Hanyban földet, d e hát mit kezd tünk volna vele?" 

A Hanság lecsapolásával a régi, a számomra és a n e m z e d é k e m számára már elképzelhetet-
len vízivilág m e g s z ű n t létezni. Ma már csak a rossz tőzeges talaj, a k iszáradt kanálisok, és az 
öregek emlékezete őrzi a régi világ egy darabját . 

Bár mos t anában hallani olyat, hogy a Hányt ismét feltöltik, hiszen a lecsapolt terüle teken 
nem lehet igazán termelni . Megpróbá lnák a H a n y egykor gazdag élővilágát visszaállí tani. 
Ám ezzel, ki tud ja mit érnének el? Lehet, hogy a ker tek alja ugyanúgy hul lámzik majd , d e a 
régi vízivilág hangula ta azt h i szem n e m jönne vissza ebbe a régi-új Hanyba már soha többé. A 
mai ember képtelen úgy együttélni a természettel, min t az egykori halászok, akik meghagyva 
a természetes egyensúlyt éltek a vízből. A mai ember n e m fél a l idércfénytől, a mai e m b e r n e k 
nincsenek babonái . A mai ember a technika szemével néz a világra, s az általa épített m o d e r n 
világban már csak nemzeti park formájában kaphat helyet a régi idők emlékét őrző ingovány. 

S ha a jövő egyelőre bizonytalan is, a két Hanság-szél i falu történetéből kiderül, hogy az 
ember hogyan élt együt t az őt körü lvevő vízzel, va lamint példát ad arra, hogy az ember csak 
eszköz a te rmészet kezében. Győrsövényháza és Tárnokréti tör ténetében ta lá lkozhat tunk 
puszt í tó árvízzel , törökdúlással , babonával , félelmetesnek tűnő jelenségekkel egy o lyan he-
lyen, ahol a sok viszontagság u tán is élnek emberek, akik, ha a sors úgy hozta, ú j rakezd tek 
minden t . Úgy, min t a m o n d á b a n a halász, annyiszor építette újra kunyhójá t , ahányszor azt a 
víz elmosta. 
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A vi lág vá l toz ik . H a e l f o g a d j u k , ha nem. A h a l á s z o k és a b a b o n á k ide je lejárt. A m i m a jelen, 
h o l n a p m á r a m ú l t . És a jelen, bá r m o d e r n e b b , t án szebb és g a z d a g a b b , m i n t a t e g n a p v i lága , 
még i s a m ú l t r a épü l , b iz tos a l a p o k a t adva a j övőnek . É p p ezér t f on to s i s m e r n ü n k a m ú l t a t , le-
gyen az h a z á n k , Magya ro r szág , v a g y csak s z ű k e b b k ö r n y e z e t ü n k tör téne te . Azt h i s z e m erre 
taní to t tak m e g n a g y s z ü l e i m , ta lán n e m is egészen t u d a t o s a n . És az t h i s zem, erre t an í to t t egy 
régi, n a g y o n k e d v e s t aná rom, aki m i n d e z t így fogla l ta össze: Gyökerek nélkül nincs jelen, és nin-
csen jövő. 

Bár az i n g o v á n y o s H a n y v a r á z s a szer tefoszlani látszik, n e m s z a b a d e l fe le j tenünk, h o g y az 
öregek e m l é k e z e t é b e n m é g él. És élni fog m i n d a d d i g , a m í g mi - f ia ta lok - t e s z ü n k v a l a m i t 
azér t , h o g y f e n n m a r a d j o n . 

Fajkusz Beáta 

Felhasznált irodalom: id. Nagy Ferenc és i f j . Nagy Ferenc: Tárnokrét története 1,2,3; Timaffy László: Rába-
köz és a Hanság; Révai Nagylexikon; Megyei Levéltár adatai. Győrsövényház történetéről mindeddig 
senki nem írt helytörténeti munkát. A falu lakóinak számára egy 50 oldalas, mára agyonfénymásolt, szin-
te olvashatatlan dolgozat jelenti a falutörténetet. Ezt az írást is felhasználtam. Sokat segítettek nagyszüle-
im. Nagymamám, Gecsei Mária 1932-ben Tárnokrétiben született, ő , szülei és öccse 1945-ben költöztek 
Győrsövényházára. Nagypapám, Fajkusz József 1930-ban született Győrsövényházán. Mind a mai napig 
itt élnek a faluban. 

Egy virágzó kalotaszegi település 
Kolozs megyében 
- szülőfalum, Tordaszentlászló1 

S z ü l ő f a l u m Erdé ly sz ívében te rü l el, a k incses város tó l m i n d ö s s z e 23 km-re d é l n y u g a t r a , 
Torda város tó l p e d i g é s z a k n y u g a t r a 36 k m t ávo l ság ra . 

Már a r ó m a i k o r b a n lakot t v i d é k volt , ha n e m is a falu mai te rü le te , d e a k ö r n y é k m i n d e n -
k é p p e n : f on to s ke reskede lmi ú t v o n a l ha lad t itt el, a m e l y e n a to rda i sóbányákbó l s z á r m a z ó só 
és az Erdélyi Sz ige thegységből bányászo t t n e m e s f é m e k szállítása tö r tén t . 

A te lepülés e g y szűk , csak é s z a k fele nyi tot t v ö l g y b e n létesült , a k ö r n y e z ő d o m b o k t e ra sza -
it is e l fogla lva , ez a Szentlászlói-medence. Ezek a d o m b o k m á r a Sz ige thegység szel íd v o n a l ú 
e lőhegyei , a köze lben e m e l k e d n e k a Gyalui-havasok va l amin t az ú n . Öreghegy. Két fo lyó víz-
gyűj tő je közö t t (Aranyos és Kis-Szamos) a helyi v izeke t a Fenes patak gyűj t i össze. 

A te lepülés ke le tkezéséhez s z á m o s legenda is kö tőd ik . Mai t u d á s u n k szer in t a h o n f o g l a l á s 
e sz t endő iben a b e s e n y ő k t á m a d á s a i n a k k ivédésére a Kis- és N a g y - S z a m o s vö lgyében ö t n e m -
z e d é k m a r a d t há t r a , k ö z ü l ü k a m a i Kolozs m e g y é n e k megfe le lő t e rü le ten a Mikola-nemzetség, 
m í g a to rda i sóv idéken a Szil-Kalocsák t e lepedtek m e g . Címerá l la ta ika t a nép i d í sz í tőe l emek 
őr iz ték m e g , h í m z é s e k e n m a is g y a k r a n fordul e lő a szarvas, v a l a m i n t a páva m o t í v u m a . 

A fa lu s z ű k e b b bete lepí tését a n é p h a g y o m á n y Szen t László k i r á l y u n k (1077-1090) n e v é h e z 
fűz i , d e Kálti Márk k rón iká ja is eml í tés t tesz arról , h o g y egy, a k u n o k felet t a ra to t t g y ő z e l e m 
emlékére a s zen t kirá ly t e m p l o m o t alapítot t , s kö ré telepítet te vi tézei t . A középkor f o l y a m á n 
k o m o l y Szent László-kultusz d ívo t t , a t e m p l o m o n k ívül kápo lna is épü l t a fa lu h a t á r á b a n , sőt 
egészen a r e fo rmác ió ig z a r á n d o k l a t o k r ó l is t u d u n k . A szent királyról m a is r enge teg l e g e n d a 
él, n a g y o n sok vá l toza tban . 

Az e lső h i te les í rásos emlí tés f a l u m r ó l 1285-ből, egy o s z t o z k o d ó bir toklevélből s z á r m a z i k , 
ez ecclesia Sanc to Ladislai n é v e n említi , s u g y a n e z uta l vissza Imre k i rá ly (1196-1204) a d o -
mány leve lé re , m e l y tanús í t ja , h o g y a XIII. s z á z a d kezde tén áll m á r Szent László t e m p l o m a . 
1333 körü l e g y p á p a i t i zed jegyzék villa de Sanc to Ladis lao Miklós nevű papját emlí t i , a z t á n 

1 Elhangzott 2005. november 4-én, Székesfehérváron, a X. Ifjúsági Honismereti Akadémián. (Szerk.) 
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1409-től m i n t posessia Zenthlas lo regalis, a közeli Léta várához tartozik, hol Kolozs, hol 
Torda-Aranyos vármegyéhez . A királyi várat a századok során s z á m o s család m o n d h a t t a ma-
gáénak, közü lük a n é p h a g y o m á n y Herepei Márkusról (Erdély alvajdája 1450 körül, a falu mel-
letti egykori kápolna építtetője - a kápolnának romjai sem láthatók, a nép Póka-várának neve-
zi), a Dengelegi-Pongrácz családról (az Árpád-kori t emplom bővítéséhez járultak hozzá) , illetve 
a h í rhedt Gécziekről emlékezik meg, d e mellet tük birtokolta még a vára t Corvin János, az tán a 
Balassák, Jósikák és ez utóbbiak leányági leszármazottai , a Mikesek és Széchenek is. 

A falu lakossága valószínűleg szász hatásra is fejlődött: a II. Andrá s által kezdeményeze t t 
betelepítési hu l lám nyomán m é g a XIX. században is megfigyelhetők például szász e rede tű 
nevek, gyak ran tárnak fel olyan sírokat, amelyekből szász v ise le tmaradványok kerü lnek elő, 
sőt, a falu egészen 1813-ig min t Szász-Szentlászló szerepel hivatalos d o k u m e n t u m o k b a n (a 
Tordaszent lászló nevet az 1876-os közigazgatási átszervezéskor kapta, megkü lönböz te té s 
okáért, amikor Torda-Aranyos megyéhez csatolták - Kolozs megyéhez 1930 óta tartozik). A 
szászok a z o n b a n valószínűleg beolvadtak, mer t ezu tán semmilyen más lelet nem utal jelen-
létükre. 

Amint m á r említet tem, m é g a XI. században Szent László alapít t emplomot és az egyház 
azóta fo ly tonosan, megszakí tások nélkül él. A templomot 1488-ban a Dengelegi-Pongrácz-
család bőví t te t te ki, tanúskodik erről az egykori templomból m e g m a r a d t két zárókő, egyiken 
a család címere, másikon az 1488-as évszám mellet t Kr isz tus-monogram olvasható. Ekkor 
csúcsíves bol tozatú lett a k ú p alakú dombon m a g a s o d ó építmény. Harangja még ennél is idő-
sebb. 1478-ból való, felirata a következő: ORA NOBIS BEATE REX LADISLAUS. AODNI1478 . 
A reformáció már 1550 körül elért Erdély ezen vidékére, s a falu lakossága kivétel nélkül át-
tért, a zonban komoly megpróbál ta tásokat élt át a rekatolizáció alatt , mégis vál tozat lanul , mai 
napig tiszta re formátus közösséget alkot. A gó t ikus stílusú t emplomot , mely különál ló fa ha-
ranglábbal is rendelkezet t (tehát saját tornya n e m volt), Tamó Gyula lelkipásztor idejében bon-
tották le, 1888. március 19-20-án, ekkorra már szinte használhata t lanná vált, s kicsi is volt a 
gyülekezet számára . Köveit az ú jonnan épülő t emplomba és az iskolába építették bele, d e né-
hány faragot t kő, ablak- és aj tókeret megőrződöt t , például egy gót ikus ab lakfaragványt ké-
sőbb s í rkőként találtak meg, a boltíves ajtókeret ped ig ma egy kolozsvári m a g á n h á z o n látha-
tó, ide az Erdélyi Történeti M ú z e u m b ó l került. 

A kántor i pu lp i tus (1750), a szószékkorona (1746), a második ha r ang (1789), d e az o rgona 
(1823) is á tkerül t az új t emplomba . 1917-ben ágyúön tvénynek elrekvirálták az 1789-es haran-
got, a régebbi t pedig, mivel e l repedt 1919-ben öntet ték újra - ahogy itt mond ják hogy hívja 
az élőket, sirassa a holtakat, s megtör je a vil lámok erejét. 

Az iskola léte egészen a múl t század elejéig, teljesen az egyháztól függöt t . Hogy mióta van 
intézményesí te t t oktatás, n e m tudni , viszont az biztos, hogy 1606-ban, Bocskai fe jedelem ko-
rában már rendes egyházi iskola működöt t . Ebből az évből származik ugyanis a magvar fenes i 
római ka to l ikus t emplom falán egy felirat, Türei Gáspár rektortól. Az anyanyelvi okta tás sza-
kadat lan volt , szükségességét talán az bizonyítja legjobban, hogy mind ig nagyon sok volt a 
gyermek: 1873-ban például , a falu 1020 lelkes összlakosságából 220 iskolaköteles gye rmek , és 
még 1914-ben is csak az első e lemiben 52 gyermek volt . Az egyház fennhatósága alól 1929-ben 
került a község kezébe az iskola, amely ma nyolc osztállyal működ ik , de a d iákok száma m é g 
így is 100 alat t marad , s az óvodából kevés u tánpót lás érkezik. 

1864-ben épül t a falu központ i fekvésű helyén a 64 szobás, angol barokk stí lusú Jósika-
Mikes-Széchen-kastély, értékes dendrológiai park közepén, gróf Széchen Miklós megbízásából . Ő 
volt a falu u to lsó földesura és egyben az Oszt rák-Magyar Monarchia utolsó párizsi nagyköve -
te, s arról m a r a d t emlékezetes, hogy amellett, hogy nyugat i nagyvárosokba a faluból vitt bel-
ső személyzete t s azoktól megkövetel te , hogy mindenü t t a szentlászlói viseletben jár janak, 
olykor leányai t is ebben járatta. A kastélyt örököse 1923-ban eladta a román á l lamnak, mivel a 
falu n e m tud t a előteremteni a megvásár láshoz kellő összeget, s jelenleg tüdőszana tó r ium m ű -
ködik benne . Műemlékjel legéből napról-napra veszít a közömbösség és n e m t ö r ő d ö m s é g foly-
tán, amellyel az ilyen tu la jdonokat kezelik. 

A már emlí tet t Tamó Gyula református lelkész nevéhez kapcsolódik a szellemi élet beindí-
tása Tordaszentlászlón. 1888-ban férf idalárdát alapított , aztán könyvtár , olvasó egylet, ama tő r 
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sz ín tá r su la t és t űzo l t ó testület lé tesü l t . A m i l l e n n i u m e m l é k é r e a falu n y u g a t i o lda lán e m e l k e -
d ő d o m b o n 1000 d a r a b fenyőfá t ü l te t tek , ezek m a a z ú n . Ki se rdő fái . 

A d a l á r d a m a v e g y e s k a r k é n t él t o v á b b és őrzi a h a g y o m á n y o s jelleget, m i n d e n évben n a g y 
n é p s z e r ű s é g n e k ö r v e n d ő k ó r u s t a l á l k o z ó t szervez , m i n d i g Lász ló-napkor , j ún ius 28-a k ö r ü l , 
e z a Szent Lász ló -za rándok la t fe le levení tésé t jelenti . A z a m a t ő r sz ín já t szókör k e z d e m é n y e z é -
sére 1998-ban létrejött a Thamó Gyula Közművelődési Egyesület, és m i n d e n ku l tu rá l i s s ze rveze t e t 
fe lkarol t . A t űzo l t ó tes tü le tnek m a m á r nincs gyakor la t i szerepe, a z o n b a n a z ebből a l aku l t f ú -
v ó s z e n e k a r Erdé ly-szer te híres, és a z 1989 u t án e l i ndu l t n é p t á n c - m o z g a l o m is jó t e r m ő t a l a j r a 
lelt: je lenleg két n é p t á n c c s o p o r t is m ű k ö d i k , k ü l ö n b ö z ő k o r ú fiatal t agokka l , és az o k t a t ó k n a k 
k ö s z ö n h e t ő e n sa já t f a l u n k táncá t is m e g t a n u l h a t t á k . A te lepülés p i acán a z első- és m á s o d i k v i -
l á g h á b o r ú helyi á ldoza t a inak obe l i szk és kopjafa állít emléke t . A f a l u b a n m á r j ó n é h á n y é v e 
f o g l a l k o z n a k v e n d é g f o g a d á s s a l , jól szervezet t f a l u t u r i z m u s kere te in belü l , n y a r a n t a 2 0 0 0 -
3000 tur is ta f o r d u l m e g t á ja inkon . 

Tordaszen t l á sz ló kalo taszegi je l legét leg inkább a f a l u m ú z e u m őrzi , a m e l y 1967 óta g y ű j t i 
f o l y a m a t o s a n a n y a g á t , e lőbb csak a fa luból , m o s t m á r a t ágabb , ka lo taszeg i kö rnyeze tbő l , 
ezé r t lett Kalotaszegi Tájház és Falumúzeum. 1996-ban köl tözhe te t t végre a tár la t egy h a g y o m á -
n y o s szent lász lói p a r a s z t p o r t á r a . ( N é h á n y képe a h á t s ó bor í tón látható.) 

Ka lo taszeg Erdé ly egyik l e g g a z d a g a b b , legélőbb népra j z i tá jegysége , egy ik l e g f o n t o s a b b 
je l lemzője a t iszta m a g y a r szó, eme l l e t t p e d i g a h a g y o m á n y o k h o z va ló r a g a s z k o d á s . Terület i -
leg Kolozsvár tó l n y u g a t fele h ú z ó d i k , a K a p u s és N á d a s fo lyók m e n t é n , fővárosa Bánffy-
hunyad. N e g y v e n e g y fa lu a lkot ja , m i n d különlegesek , szel lemi és anyag i h a g y o m á n y o k b a n 
b ő v e l k e d n e k . H á r o m je l legzetesebb v idék re t ago lód ik : Alszeg, Felszeg é s Nádasmente. Torda -
szen t lász ló u g y a n h á r o m népra j z i t á j egység ta lá lkozásáná l fekszik, Kalotaszeg, Aranyos-vidék 
és Mócvidék h a t á r á n , népra jz i l ag a z o n b a n sa já tosságai e g y é r t e l m ű e n Ka lo taszeghez kö t ik . 
Szép m a g y a r nye lve t beszélnek, ő rz ik h a g y o m á n y o s , a nemes ibő l kivál t v ise le tüket , é l e t m ó d -
b a n , d í s z í t ő m ű v é s z e t b e n , ép í t é sze tben m i n d a ka lo taszeg i jelleg é r v é n y e s ü l . 

A népé le t egykor i m o z z a n a t a i b ó l m á i g meg ta r to t t a az ü n n e p i s zokásoka t , a m e z ő g a z d a s á g 
m a is sze rves r é sze a m i n d e n n a p o k n a k , t a r t anak á l la tokat , s á l l a tvásároka t is r e n d e z n e k Szen t 
G y ö r g y - n a p j á n , bá l t p e d i g n e m is egye t : szüret i bál t , Szent Mihá ly -nap i bál t , farsangi bá l t . A z 
ősi e l emek m a m é g együ t t é lnek a m o d e r n t á r s a d a l o m m a l , h iszen v e n d é g l ő k , s z ó r a k o z ó h e -
lyek nyí l tak és sz in te városi k é n y e l e m b e n is lehet élni . Kolozsvár , köze l sége mia t t s z á m o s la-
k o s n a k m u n k a h e l y e t , a d i á k o k n a k tovább tanu lás i lehe tőséget biztosít . Sa jnos m á r n e m sz ín-
m a g y a r a lakosság , d e m é g m i n d i g 1000-es l é lekszám fölöt t v a n , a m á s n e m z e t i s é g ű c s a l á d o k 
s z á m a e lenyésző . A sokszáz e s z t e n d ő s te lepülés m a is é l és igyekszik , é p p e n sa já tossága iba 
f o g ó z v a , m e g m a r a d n i . 

A tá jon m i n d e n ü t t fe l le lhetők a n é p által Szent László pénzétiek n eveze t t ap ró , kerek ő s m a -
r a d v á n y o k ( N u m u l i t e s Per fo ra tus ) , va l amin t n é h á n y k m távolságra t a l á lha tó a Szent Lász-
ló-forrás és a h í res k i rándu lóhe ly , a H e s d á t - p a t a k ál tal k ia lakí tot t Tordai-hasadék. M i n d e z e k h e z 
m o n d á k és l e g e n d á k sora kapcso lód ik , s m i n d n e k a s zen tkén t t isztelt k i rá ly n e v é h e z v a n kö-
tődése . A közeli Szász fenes h a t á r á b a n vívta II. Rákóczi György a tö rökke l a z o n csatáját , a m e l y -
b e n ha lá los sebesü lés t szerzet t , s u g y a n c s a k Szász fenes h a t á r á b a n e m e l k e d i k a Leányvár m a -
gas la t a . Ennél is köze lebb , kö rü lbe lü l 6 km-re, Isztolna r o m á n fa lu h a t á r á b a n h ú z ó d o t t a z 
1940-es évek ha tár rev íz ió ja n y o m á n a z Észak- és Dél-Erdélyt e lválasz tó h a t á r v o n a l , e n n e k kö-
ze lében m a egy f a r a g o t t k a p u áll, e l ég rossz á l l apo tban . A fa lu ha t á r r é sze in is á tha l ad a l e e n d ő 
Észak-Erdé ly i a u t ó p á l y a te rveze t t n y o m v o n a l a . Kedve l t k i r á n d u l ó h e l y n e k s z á m í t a n a k a kö-
ze lben e m e l k e d ő Kisbánya-havas s ípá lyái , d e n y á r o n is r enge teg lá togatója v a n a t iszta h e g y i 
l evegőjű , g y ö n y ö r ű kilátást n y ú j t ó t á jnak . 
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